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La lengua como puente entre España e Iberoamérica

1.
Individuelle Lösung

2.
Lösungsvorchalag


a)
La base del español fue el latín. Después se fue desarrollando con la influencia de otras lenguas que estuvieron en contacto, como las lenguas prerrománicas y germanas. Con el tiempo también tomó palabras del árabe, del judío y de las lenguas indígenas después de la Conquista. Durante el Renacimiento tomó palabras del italiano, después del francés y actualmente del inglés. Sin embargo, a pesar de la diversidad, la lengua española tiene mucha unidad.


b)
El español es la lengua oficial de 21 países y lo hablan más de 450 millones de personas. Asimismo, ocupa el segundo puesto, después del inglés, como instrumento de comunicación, lo que se refleja en las relaciones comerciales entre España y Latinoamérica o países hispanohablantes con otros países. El idioma permite también generar empleo directo y facilita la integración de muchas personas emigrantes en el mercado de trabajo.


c)
Un punto débil del español es la falta de prestigio que tiene todavía en la UE: solo para un 2% es una lengua útil para el desarrollo profesional. En general se piensa que no es tan importante como el inglés o el francés en las instituciones europeas. Además, no se puede olvidar la pobreza y la falta de democracias más sólidas en algunos países en los que el español es lengua oficial. Por último, otro de los puntos débiles es la presencia en Internet.

3.
Lösungsvorschlag:


a)
Cada época toma palabras de la lengua cuya cultura tiene más influencia en ese momento, por ejemplo, antes fue del francés y ahora del inglés.


b)
Aunque los números son optimistas y hay muchos millones de hablantes, hay que reconocer que hay aspectos donde es importante mejorar.


c)
La lengua está en peligro si las culturas en las que se habla siguen siendo pobres y las economías de sus países no son más competitivas.


d)
El proceso de Conquista se hizo por la fuerza (usando la violencia y de ahí la metáfora de la espada) y después se evangelizaron los nuevos territorios para convertir a los indígenas a la religión católica. Los soldados y los conquistadores llegaban acompañados de los representantes de la Iglesia.

4.
Individuelle Lösung

Entrevista a Carmen Caffarel

Hörverstehenstext (CD 2, Track 20)

	Entrevistador: Los idiomas han sido inventados, dicen los expertos para poder comunicarse con el mayor número de personas posible y, como dice Benedetti, para tender un puente indestructible de palabras con nuestra profusa red de puentes, con nuestro idioma se comunican 450 millones de personas. Uno de los ingenieros jefes de estos puentes es sin duda alguna el Instituto Cervantes. Para hablar de esta institución, contamos hoy aquí en Periodista Digital, con Carmen Caffarel con la que podremos charlar un ratillo. Carmen, bienvenida a Periodista Digital.

Carmen Caffarel: Muchas gracias. Buenas tardes.

Entrevistador: Buenas tardes. Lo primero que queríamos preguntarle es cuál es su palabra favorita.

Carmen Caffarel: Pues, por lo de la votación, ¿no? Pues yo siempre digo que es «añoranza». Y, además, explico por qué. Porque me gusta por muchas razones. Me gusta porque fonéticamente, yo creo que suena muy bien: añoranza. Tiene la «ñ» que es una palabra… la letra muy identificativa del español. La «ñ» que, además, es el logo del Instituto Cervantes. Y luego por lo que significa, ¿no? Porque yo creo que añorar una cosa es recordarla, pero en positivo, como algo que te apetece mucho, volver a traer y tal, ¿no?

Entrevistador: Te pregunto esto, como bien decía ahora, por la votación. Porque una de las actividades del Instituto Cervantes es ese, el juego de las palabras, ¿no?, en el que todos podemos votar la nuestra. Que de momento, tal y como van las votaciones, «abrazo» es la primera. «Abrazo» también es muy bonita, ¿no?

Carmen Caffarel: Es una acción que tiene mucho que ver con nuestro cumpleaños que hemos cumplido este año y vamos a celebrar una gran fiesta el día 20 de junio.

Entrevistador: ¿Cuál es el reto, perdón, para esos 450 millones de hablantes?

Carmen Caffarel: Bueno, yo creo que llegar a ser 900 mil, 900 millones, doblarlo, por ejemplo. Bueno, yo creo que es consolidar porque es que mejorar es en número, pero no en calidad, ¿no? Porque es un idioma… pues somos unos hablantes que nos comunicamos perfectamente. Yo creo que una gran labor que se ha hecho en los dos lados del Atlántico y, como consecuencia de las asociaciones de academias, es que hay un gran grado de comunicabilidad, 95% nos entendemos, hablamos diferentes acentos, pero nos entendemos. Es una lengua de cultura, es una lengua de ayer, es una lengua de hoy, pero es una lengua de mañana. Es una lengua de oportunidades. América Latina es un continente emergente, no lo olvidemos. Esto es, mucha gente quiere sumarse a esos 450, ¿no?, para tener la posibilidad de poder encontrar un trabajo, de mejorar en su trabajo porque yo creo que no en vano el ocupar la segunda posición de comunicación, de ser un idioma de comunicación, el segundo del mundo, no está mal.

Entrevistador: En Internet tenemos recuperado posiciones porque hace unos años, es para el español, curiosamente siendo una de las lenguas más habladas del mundo, en Internet no estaba muy bien posicionada.

Carmen Caffarel: Bueno ahora estamos en el tercer lugar. Algo hemos ganado. Y yo creo que, entre otras muchas instituciones, la nuestra también tiene que trabajar para posicionar el español mejor en Internet, ¿no? Hay causas, bueno que yo creo, que se explican que es… en fin, si la infraestructura tecnológica, dijéramos, de todos hispanohablantes fuera la misma que los anglosajones, estaríamos mucho más arriba, ¿no? Pero bueno, quitando esas causas, muchas de ellas no son… bueno, podemos actuar directamente sobre ellas, sí que podemos actuar en que las páginas tengan buena calidad, en que podamos encontrar muchos elementos. De tal manera que nosotros, por lo menos, sí que estamos trabajando en posicionar el español.

© Entrevista cedida por Periodistadigital.com


1.
a)
El presentador del programa compara el Instituto Cervantes con la imagen de un ingeniero.


b)
Para Caffarel, «añoranza» suena muy bien y significa recordar algo en positivo.

2.
Información falsa: a); b); d)

a)
Para el futuro del español es importante consolidar la lengua y aumentar el número de hablantes.


b)
Según Caffarel, estudiar castellano puede dar más posibilidades a las personas para encontrar trabajo.


d)
Caffarel piensa que la comunidad hispanohablante todavía no tiene la misma infraestructura tecnológica que la de los hablantes de inglés.

El futuro del español

1.
Individuelle Lösung

2.
Individuelle Lösung
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